Hubey: ver 1 Reduplication in Turkic Page 1 8/3/2003

NOTES: Version 1
Role of Reduplication in Turkic:
Ikilemes (Doublets) in Turkic and Their Origin
H.M. Hubey
Department of Computer Science
Montclair State University
Upper Montclair, NJ 07043

There are some old-time endings in Karachay-Balkar which seem to be left over
from l~r Turkic such as usguwur, ullu iiyiir, dawur-siiyiir (from daw ‘complaint’ and
sii ‘to war, make conflict’) but they are no longer productive (see below). This is an
example of a doublet called ikileme in Turkish. The original impetus for the doublets
seem to be the mixing of two dialects in which the words differed by a single sound and
which were recognizable. After a while the doubling took a life of its own. The list
below tries to put some order by showing the doublets of the kind t-s, and k-s (well-
known sound changes). The other common doublet, apparently borrowed into Slavic
(Jakobson) is the one produced by mutating the initial phoneme, which in the case of
Turkic is almost always /m/, e.g. et met, koyun moyun, bavul mavul. In some cases
(possible earlier versions) the m seems to have been a /b/. There is a single case in
which m is not used, e.g. mirin kirin and that is because the word itself has an initial-m.
Strangely enough, the substitution has a /k/, which reflects a regular sound
correspondence of Sumerian with Turkic, and is indeed a word which is cognate with
Sumerian.

» mirin- kirin (HatV81:15). Smr mur > Turkish kiz; also mirilda/murulda having
to do with grumbling (anger) and likely related to speed/twirling i.e. making fire by
rubbing sticks)

» tawus~siiyiis (Turkish and Chuvash has become ses; possibly related to siyit
(Karachay-Balkar) (vide infra sigit~ siyit) and also shows up in the Karachay-Balkar
doublet kicirik ~ siyit ((hickirik, sigit). So tawus is that version in which the meaning
came from ‘constant bickering, complaining’ and turned into ‘sound’. Now the siiyiir
comes obviously from sii (make war, fight, create noise, din). Related words were
given above. But the /n/ often becomes /y/ in Karachay-Balkar. That makes the
expected word to be siiyiis which what the Turkish word ses represents. The Karachay-
Balkar for bone or body (i.e. skeleton) siiyek is from sii either because bones were used
as weapons in the olden days or from the word skeleton/bone to denote death. Since the
Turkic nasal >y in Karachay-Balkar siiy corresponds to siif). There is however the
irregularity of r>z so we should have dawur > dawuz (not dawus/tawus). The
Kipchakoid tawus ‘sound’ is related to dawur, and Turkish ses is likely from the s~z
grade of siiyiir. Daw seems to be connected with Turkish dava ‘complaint’ (said to be
from Arabic) and possibly dagla ‘to brand, to wound feelings’, dawlas/dalas/talas (to
fight savagely, to quarrel violently, Clauson72:502) likely from tala/dala (to bite, for a
dog, and also to pillage, Clauson72:492) related to talan.

» [.]abin-siiriin (Karachay-Balkar abin (to trip), vide infra; also note siirg, siirkel,
siiriiklen)
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P [.]Jabuk-sabuk This is related most likely to the words relating to *ab, vide
infra. The question is how far does it go back. In other words is it kab>ab or xab>ab,
or tab>kab>xab>ab etc. The connection seems to go back to ta/to/tu having to do
with birth, thus possibly *tabuk (someone who walk like a toddler, infant). If so then
the word topal (lame) is also a part of this cluster. agir-aksak (agir and awur<*abur
are cognate; *apsak>aksak). This doublet could be related to [.]abin-siiriin.

» [.]asik ~ busuk (Karachay-Balkar). To be in a hurry; tas> kas > xas > asiq via
slang usage or metaphor? The word busuw means iiziintii which could come from
biiziil, or burus (to wrinkle, as in clothing and via analogy to wrinkling of the face).
There are other related words, for example instead of bur>biiz we might have soz>iiz so
that iiziim/ciiziim (grape) could be from plucking instead of from wrinkling as in the
raisin. Similarly qurus could be related to burus.)

» [.]apar-topar (HatV81:89). No doubt very important, if we knew what it means;
vide infra ). Tapar would mean “finder’ and “metal-worker” (e.g. tabali, temir, etc). No
doubt these words are connected to Aparytae, Apardi, Abaris/Avaris, Obur/Obr,
Apar/Avar, Epir/Epirus. Obur may also be connected with Ogur and thus Apar. But these
words show up

Aparytae (Persian satrapy people, right next to Dadacae, more later)
*Aparidun (Feridun, Aferidun)

*Alpar tung (Alp Er Tonga)

*(A)mao tun Mao Tun or Mete Han

*Aparsyab (afra < apra < apar)

firawun (pharaoh) <pirawun<Apirawun < Apar-athun

There is also Parthian, Parth e.g. Aparth.

*thapar > lapar (na)
*thapar > tabar(na)
*thapar > wapar > apar
*thapar > sapar (sepharad) Sparta? Saparta(n)

» [.Jari-sili (HatV81:89). Note arit means ‘to clean’ (another water word) and sil
‘to wipe, to clean’), but if the root had an original *tar or *thar we can then easily derive
the words for water that seem to crop up in hydronyms e.g. sar (see also Lahovary).

»davar ~ si@ir (tuwar in Karachay-Balkar) related to sigin (moose, elk), sigin
(dung, Karachay-Balkar)). We should also note the analogy tuwar/davar to tezek as
sigir is to sigin. The word tuw (birth) cannot be missed. Does this come from the early
days of animal husbandry when they started to keep cattle? There is a big batch of these
words such as tay, taylak, tana, tavuk, tavsan, tosun, toklu. There are other versions
also such as teke, and also torun, etc (vide infra).
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> tilda (Clauson72:494)~ *silda (Karachay-Balkar alda (lie) via tilda >*silda
(silde in Karachay-Balkar which is also used to mean in slang ‘to throw’ or ‘to throw a
lie’. In this context, the same meaning is used in Turkish at (to throw) or firlat (to
throw)). Also tiltag (Clauson72: 494)~Karachay-Balkar siltaw with the meaning
‘pretext, alibi’, and even the word silde meaning ‘to throw a lie’, also used in the sense of
throwing. It is reasonably clear that the word alda (to lie) is from these roots and not
from al (to take), again displaying t> s> 0.

P tirmas~sermes both meaning ‘to struggle’, the latter meaning perhaps a more
physical version. Serme is also used to mean ‘to grab’. It is not clear how this is relate to
words like ser/serseri/sersem or to words like sarma/cirma/corme. It seems that the
meanings in serme are related more to sweating; vide infra)

P toz ~ ser (to withstand); ¢1da shows up in Chuvash and Karachay-Balkar pointing
to d>z, and d>r, and d>d with the ¢ taking some intermediate position between t and s or
deriving from the s-form. If this word ‘to withstand’ is connected to struggling and
sweating, then they are all related, then we have ter > ser > eri and the existence of serit
(to melt) is likely sufficient evidence. The words for fat, semir/semiz, are likely from this
meaning of melting of animal fat, again via slang or analogical usage.) Karachay-Balkar
word for fat ¢ir (aside from caw) also points to being derived from something like
siir/siirt or related to semir/semiz.

P tosiin ~ osiin (Karachay-Balkar, chest, breast; see above for detail):

» tiikiir~ sod (Can tiikiir be from tok, relating to birth, pouring? Vide supra):

» toz-toprak (HatV81:14) may hide an earlier torpak (*tor likely related to
tir/dir/cer/yer). In this case, it would relate to other words such as tuz (salt), and toz
(dust). At the same time, we would then see that Persian torshi > Turkish tursu is really
a reborrowing since the form in Persian shows the original tor version, with the —sh suffix
as in the Sanskrit borrowing karsh < *kar. At the same time we can see that since *PIE
for salt is *sal (which is easily derivable from *tor) via common sound changes Turkic
still possesses very archaic words.

» [.]okiin (TavU: 239) ~ soqran/soquran ( TavU:244, to regret)

» [.] arama-tarama (HatV81:47, ara could be from tara < tala):
» talula(Clauson72:499)~ sayla (Karachay-Balkar choose): kiir[e] ~ siir (separate
and independent development or kiir[e] > siir?):

» talas (Clauson72:793 ~ savas Turkish). It is not clear how these relate to
talak/dalak (spleen). It could be formed the same way as the expression in English ‘to
vent one’s spleen’ to express the meaning of displaying one’s anger. Other words with
similar seeming roots are dagil (to scatter, disperse, to fall to pieces, to be dissolved’ so
that it could be related getting struck.

» [.Juwaq-tiiyek: Both Tatar and Karachay-Balkar have the ikileme uwak-
toyek/tiiyek (trifles). Turkish has ufak tefek. We should note that tefek has no
meaning by itself but its meaning can be gleaned from the other languages. The words
uw/uwaq/uwat are ov/ufak/ufat in Turkish giving the impression that it is a borrowing
from Farsi or Arabic however, uw may be a very old word related to sleep and
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breastfeeding (vide infra). The word uwak shows up in some dialects as usak
(*uwusak?) which in Turkish also means ‘child, infant, boy’. The words usa (to
resemble), and oksa (to caress, fondle) may be derived from this. The phrase ‘gdziim
oksadr’ literally ‘my eyes caressed it’ is used to mean “I seem to recognize..’. These
seem related to words that have to do with behavior and mind; us (mind), es (memory),
usta (master, expert), uslu (well behaved), ukus (to understand, to discern,
Clauson72:96), uy (to follow), um (to expect something for the future), umut (hope),
ugur/ogur (lucky i.e. bring goodness in the future). The meaning of making something
behave in a particular manner might be the meaning behind using the word uyut, and
indeed the words ayran and yogurt/cuwurt may themselves come from something like
*uyran/*uyuran deriving from sleep. To make yogurt, one boils the milk, then waits
until it cools down to a warm state (to make it easy for the bacteria to thrive), and then
the yogurt-making bacteria (in the form of yogurt mixed with water) is poured into the
container. To make sure that the bacteria have enough time to work, the container is
wrapped in a blanket thus ‘bundled for sleep’! The word oku (to read) likely related to
uk (to discern, to understand’, and this word could be the u-grade of the a-grade, akil
(which is said to be from Arabic, aql/akl). It is not clear if agm (intellience),
annila/anla is derived from the a-grade and could be related to una (to agree) and
possibly to unut. At the same time the i-versions also exist in Turkic in the form of
iiren/6gren, again likely related to *iikren/*ikren. The word us is Sumerian for
understanding (TunO:25).

» [.]Jara-sira (HatV81:17: ar could be an unrounded version of or (to weave), or
could be related to other words such as tara (to comb) and would make it related to
Turkish sira (line, queue). Miziev thinks sira is related to ‘weaving”, “lining things up”
e.g. sirga (ear ring), sirik (thin long thing) e.g. something on which bead-like things could

be strung up.

» [.]alas-bulas (TavU:197) (karisik- bulasik; see next entry). In this case the
missing [.[ could be /k/ and related to karisik- bulasik. However, and even earlier *talas
would imply a shift of t>k.

» [.]allak-bullak (HatV81:10). Probably a version Karachay-Balkar alas-bulas. Not
related to colors originally but ‘mixing things up’.)

» dogru-diiriist (HatV81:30). vide supra. diiz < diiriist?; tiiz also means ‘true’ in
Karachay-Balkar.)

» duppur-duppus (In Karachay-Balkar, hillock, mound; the second is slang usage
of ‘Mound of Venus’) displaying the classic Ir vs $z sound change.

P xirt-mirt doublet in Karachay-Balkar: possibly a version of qart-mort/mord,
both words referring to ‘people’ from different regions: the Kartli/Kartvel are the
Georgians and their ancestors and the Mort are Uralic peoples (for example, Mordvins,
UdmortUdmurt, Komi-murt, Mordva, Mari) in whose language there are many words
which are connected to this root all with the meaning ‘people’. Many peoples of Siberia
also derive their self-designation from the word for ‘man’, for example, Chukchi,
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Nenets, Nanay, Nivkhi, Negidal and Ent [WixR80:20]. The Eskimo call themselves
Inuit ‘people’, and German self-designation ‘Deutsch’ also derives from ‘people’. What
is probably hidden in these doublets is a time period in which a mixing action among
Turkic (and possibly Uralic) speakers started using two phonologically different (but
similar) versions of the words with same meaning. Some of them are doublets in use;
others are merely indications of where doublets may have originally come from.

» koz-karak (HatV81:61: qara/kara means ‘to look’, kor ‘to see’). These words,
and the word koru (to protect) are all related, and also related to “guard” all having to do
with “being a look-out” which is basically what ‘guards” do. Other Turkic words are koz
(eye). Ultimately, via Nostratic, they may be related to Hebrew ¢’ara (to read) which
seems likely to be from “to look, see”. After all, people did not sit around making up
words for new concepts, thus the word for “reading” would have been derived from
something like “to see”, “to understand” etc. The other word in Turkic “sak” (e.g. saklan
(to hide [to be safe]), sakla (to wait e.g. to wait on something e.g. to be a lookout) also
seems to be related via Nostratic to words like “secure”, and Hittite sakuwa (eye) and
thus derived basically from the same idea. It is possible that the name of the Scythians
(Sacae/Saka) may simply reflect their use by a sedentary civilization (e.g. Iran) as
“frontier guards”. It should be noted that the word with similar meaning in Turkic bekle
means both “to wait” (Turkish) and “to secure” (Karachay-Balkar), and is used in similar
senses e.g. Turkish bek¢i (guard). It is likely related to the word beg/bek/bey (lord) which
provided “protection”. If the sound change £>t>k took place, then this word would go
back to something like *bet>..>bek and thus *bet> bel (lord). For exactly this kind of
sound change see directly below (parathu vs pilakku etc).

» xonta (TavU:222)~ simta (Clauson72:828) (Turkish. kontak, zonta, Karachay-
Balkar sanca, TavU:241; likely slang, as in Turkish hiyar): kabin~kabis (identical to:
somun~ somurt thus kap> som (to bite), likely related to *cub (mouth) see above; also
related to isu (to bite) and isar (to smile) both possibly from ‘to snarl’ for animals thus
via slang; kopek (the biter)):

» quwan ~ siiyiin (Karachay-Balkar: quw is likely related to kziy, and thus related to
stiytin exactly via the same kind of slang.):

» xin¢c-min¢ (Karachay-Balkar) c¢ang, san¢> *han¢ (to stab, jab), e.g. hancer =
hanjar, said to be from Arabic/Farsi

» xapa-sapa ( Karachay-Balkar, related to abuk? vide infra)

» gicir- gicir (HatV81:99: Sumerian gigir (wheel) seems to be duplicated, therefore
girgir> gigir; related to roundness-words teker, togerek (vide infra) There are not too
many things in nature that are naturally round so it is possible that the roundness was
expressed via analogy to the eye, thus the root may be possibly related to kor (which
could have meant ‘eye’ instead of ‘to see’), and thus related to Mongolian ger (yurt)
which is round. It is possible then the word ker (to stretch) came later from making
wheels, and soz (to stretch) would have to be via k > s.) See the words for roundness.
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» karman-¢corman (HatV81:105). Karachay-Balkar ¢irma (to wrap, to get
entangled) likely related to Turkish ¢orap (sock), and kar (stir, mix)) [see katti kardi
Clauson]

P balta-salta (from *sanla > salla) Turkic polat (steel) is likely related. It seems
that this formation is similar to olta, and could have come from polat (in modern terms
*bolet or *bolek). The suffix is reversed in Chuvash. Instead of et (to do), it is tu (to do).
If this is related to the causative or instrumental then the —tV suffix is as Turkic as -Vt,
but it does seem to be an oddity which means that it must be a linguistic fossil. The word
for axe is very close phonetically in important ancient languages namely; such as
Akkadian pilakku, Sumerian balag, Greek pelekus and Sanskrit parathu. Modern day
Turkic balta is also very close to some Germanic languages such as bilda/bilta. The
search for the root of the word seems to have converged on Semitic PL, a biconsonantal
root. Since it is thought that Semitic roots are triconsonantal, it does point to a borrowing
or else Semitic did have biconsonantal roots. Obviously Sumerian balag cannot be
shoved aside, especially in light of the still-extant Turkic suffix. The amazing thing, of
course, is that Turkic has bdl (to divide, to split) and the word should have been bélek, as
in other instruments such as orak (from or, to reap), and yarak (axe, literally the splitter
from yar, but which has now picked up a vulgar slang meaning). However more light is
shed on this recently by considering the Nostratic angle [Bomhard-Kerns1974:115-116]

Proto-Nostratic *p/"as’-/*p/"as"- “to split, to cleave, to break, to shatter’; Proto-
Dravidian *pd(y)-/*pac- ‘to divide, to separate, to distribute’, (Tamil payal ‘half, share’;
Kanada pasu ‘to divide, to separate, to part, to distribute, to share, to be divided, etc’,
pacci, paccu ‘part, portion’, pasuge ‘dividing, separation, division’; Tulu pasaluy ‘the
share of the fisherman’; Kolami pay-, paiy ‘to divide’ ; Naikri payk ‘to distribute’; Parji
payp ‘to share’; Gadba (Salur) pay ‘to divide into shares’, payp ‘to distribute’; Pengo
paspa ‘to divide, to distribute; Kui pahpa ‘to share, to apportion’, pahari ‘part, portion);
Proto-Uralic *pas’a ‘to break, to shatter, to tear, to split’ (Votyak/Udmurt pas ‘hole,
opening’; Zyrian/Komi pas in pasmun ‘to shatter into fragments, to fall and scatter, to fall
and shatter’; Selkup Samoyed pdase, pas ‘fissure, tear, break’; Kamassian buzoj ‘a crack,
crack in floor, tear’, puzoj ‘cleft, tear’; Proto-Afroasiatic *p/"as’/*p"as” “to split, cleave,
to sever’ (Proto-Semitic *p/" as-ax “to tear, to rend asunder, to sever’ > Hebrew pdsah ‘to
tear to pieces’; Aramaic pasah ‘to tear, to rend asunder, to cut off’; Arabic fasaha ‘to
dislocate, to disjoint, to sever, to sunder, to tear’. Egyptian ps ‘to divide, to split, to cut, to
separate, to share, to distribute’, psn ‘to cleave, to split, to separate from’, pss ‘to spread
out arms, to divide’, pss ‘to divide, to cleave, to split’. Proto-Chadic *fasa ‘to break’
>Hause fasa ‘to break, to shatter’; Kera pese ‘to hatch’; Ga’anda fo/’ ‘to break’; Sumerian
pess ‘to break, to smash, to shatter’.

There is no hiding the fact that these sound changes all fit directly into the scheme

£> {w,ls/s} U {d} U {t)
d>{y,r,z} U {n} U {d}
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where U indicates set union. It is also possible that the #/d in some cases was —nt-/-nd-
and somehow there was a shift to —-ng- ().

The book is light on Turkic. Here are the Turkic words in addition the more far-
removed ones above; Turkish par¢ala ‘to tear into pieces’; Karachay-Balkar parala ‘to
tear/cut into pieces’, Turkish pay ‘share’. There are others e.g. bi¢ (to cut, to mow), bigak
(knife), bile (to sharpen). These words are alleged to be derived from Chinese (what else
is new) *pi.

These are ultimately from the word for “stone” of various kinds. It is logical that it
be so, since until the discovery of metals (only a few thousand years ago), for hundreds of
thousands of years humans used stone for everything; drilling holes, breaking, smashing,
cutting, breaking, dividing, cleaving, etc. Because of the sound shift p>t>k, one can also
find many words strewn along the path pvt>tVt>kVvt. This means that the words should
be of form pVt, pVl, pVs, pVSs, pVd, pVr, pVz, etc. Ditto for the tVt and kVt roots. For
example the Egyptian words seem to show the morphology of Turkic words such as
kesis, kesim, kesin.

There are many words that seem to have been derived from this root including but not
restricted to: iile, iiles, iiliis, and even 6l¢ the same way that Karachay-Balkar elt is
related to Turkish ilet, ulas, Turkic ulag (pack horse), Karachay-Balkar ulow (carrying
vehicle).

» oliip-gebermek (HatV81:109). Karachay-Balkar qabir (grave); Many other
related words; Karachay-Balkar kiibiir (wooden trunk), kap (pumpkin, gourd) Turkish
kiip, kap, kepce, kapkacak, Karachay-Balkar kiibe (helmet) etc.)

»sap-saman (It is difficult to tell the origin but related words seem to be ¢op
(twig), sopa (<*soka?), ¢ubuk. Or it could be related to reeds which grow along rivers
and thus to kam (river). Another possibility is the connection to saban (plowing,
agriculture). And again, the relationship to kam ~saman cannot be overlooked. The fact
that these nouns end in —Vn means that these are old words, and they may all be related
through some convoluted explanation.)

P sila-mila (agzina kadar dolu, TavU:243) What is interesting is that sila can be
found in Sumerian as a measure, apparently of volume, such as a barrel of oil. The word
also is cognate with Turkish sil (wipe).

» yunmus-yikanms (HatV81:119: Azeri yuwun, Karachay-Balkar cuwun, to wash),
another case of w=K equivalence in Turkic, e.g. awna=agna, taw=dag, tuw=dog.

P eski-piiskii (HatV81:18); eski is linen/underwear in Karachay-Balkar, piis may be
relate to bez.
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» kiyi-kose (HatV81:105 kdse is probably equivalent to kesek thus may came from
kes, which is also likely from kizy < kid, thus both words are from the same root):

» derli-toplu (HatV81:43, der= diir=diiz=diz, and toplu related to sir=Karachay-
Balkar c1y, coppu).

P egri-biigrii (HatV81:10: obviously from egil, biikiil; the root eg is likely related
to the words having to do with heaviness agir/awur, and also likely related to sickness,
ig, by being, say, ‘doubled over’ from pain).

» az-6z,az-uz (HatV81:89). Related being excessive, and overtaking.

» akilli-uslu (HatV81:58). The word akil may be an a-grade of uk (discernment,
understanding), and related to 6gren, iiren, oku, etc; us is obviously related to words
such as usta, ustalik, ustad, etc and may even be related to ugut, uyut.)

P agla-sizla (HatV81:49: see cila-sarna):

» cila-sarna (In Karachay-Balkar, both meaning ‘to cry, and wail ‘one is cognate
with Turkish agla (a:la), and thus the word for water/tears in Sumerian can be seen in it;
the other has the other water word sar in it showing perhaps an earlier suffix —na (as in
the words such a cayna/cigne/kayna/oyna etc) equivalent to later —la). The related
doublet in Turkish is agla —sizla the latter apparently the z-grade of sarna, in which the
sar is related to ter>ser>eri and lots of related water words (vide supra). The earliest
form of this suffix was probably —rV (as in kiire, yiirii/ciirii, *kar(u)?, etc).

» bagir-cagir (HatV81:90). Karachay-Balkar maqa=frog, tasmaka=tosbaga,
magqir=to croak, to bleat, likely bagir <maqir, but ¢agir/caqir seems to come out of
nowhere. )

» bulgur-bulamaa¢ (HatV81:91). Karachay-Balkar bilamuk (porridge), likely
from *bul@amuk (stirred, mixed), same root as bul@ur (ready to eat, add water and stir);
they may both be from or related buday which in turn likely is from *bu/*mu ‘to grow’)
which shows up as mu in Sumerian and miya/mai in Hittite.

» cip1- ¢ip1 (HatV81:93). Related to many water words as shown such as cibi/yibi,
to make something wet, the root of ibrik < *yibi-dir-ik)

Karachay-Balkar Doublets

alay -bilay like that and like this
andan-mindan gradually, from all;
anda-sanda rarely; a little;
arimay-talmay indefatigably
ariqhgi-semizligi fatness
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ariy-talay bilmegen tireless

artiq-burtuq surplus

arti-alli: back and front

artsiz-alsiz nothing connected, lonely

artxa-burtxa turmay not delaying, not deliberating

aram-qaram etmey completely, straight, headlong, not deliberating, not being
frightened

appagi from appa-aci

appaciq from appa-aciq

appayaz from appa-ayaz

appa-adargi tiny, wee; minuscule (this word shows the root of az (few))

appa-acayib very interesting, most interesting

appa-az insignificant, a little

appa-azgin absolutely exhausted; lean

appa-aybat very beautiful, most beautiful

appa-aygir malicious

appa-aq white, completely white

appa-aqul very clever

appa-ac¢ very hungry, hungry as a wolf

appa-a¢1 Dbitter

ani-munu that and this

an¢a-min¢a that much- this much, a lot

ant-toba an oath; ~ eterge to swear

ant-qargis oath-damnation; ~ eterge to swear

ant-qiral same as ant-qargis

anahq-atahq (-81) parental attitudes/relations

analiq-balaliq (-g1) motherly/filial relations

ana-bala mother and child

aman-cuman bad, worst

amalli-taqalli enterprising; artful, resourceful

alis-beris sale and purchase; gamble; an exchange

alis-berisci 1) dealer; the businessman; 2) speculator

alim - berim sale and purchase; an exchange

alma-calma same as alma-malma

alma-kertme fruit (literally apples and pears);

alli-giillii multi-coloured, motley

allay-billay so-and-so; like that and like this

al-art: literally front-back, before-after; ~ deb qaramay not thinking about
consequences

alas-bulas: kozlerim ~ etdile my eyes has darkened; bulas is likely related to bulut
(cloud), bulanik (cloudy, muddled)

alasi-karasi: tonguznu ~ coqdu saying a pig is a pig whether white or black

alay-alay so

alay- bilay like this and that (oyle-boyle)

algis-qargis toast and curse

aqirtin-aqirtin see aqirm-aqirin



Hubey: ver 1 Reduplication in Turkic Page 10 8/3/2003

aqurin-aqirin on the sly, gradually, slow

aqil-bahq (-&1) maturity

aqsaqla-buqsaqla balk. wretched, lame

aqhi-koklii elegant; bright

aggan-buqgan shrinkage, loss

akkil-tekKkil eterge to doubt; ~ ete hesitatingly.

akkil-tegkil same as akkil-tekkil

akkala-ammala grandfathers and grandmothers

az-buz hardly, slightly

asxaq-soqur collect.(collective) people with physical deficiencies, cripples

asirasi-iistiinii: bla aytirga or cik cigine deri aytirga to tell up to smallest details

ata-ana ancestors, parental

ata-baba ancestors

at-bet bad glory

at-ogiiz draught, draught force

ath-betli discredited, compromised; compromised itself

atsiz-cuwsuz disappeared, [from whom is not present] neither hearing, nor spirit

at-tuqum same as at-tuwar

at-tuqum name and surname

ati-basi: — da kerek tiildii neither his/her name, nor he/she [to anybody] are not
necessary

awa-sawa lounge about, roam; tumble down from legs

awruwsuz-talawsuz without any illnesses

awuzu-burnu person; mouth and nose

awuzu-tili carasxan able to agree, able get on (with)

axsiniw-tixsimw sighes, complaints

acxa-boc¢xa money, finance

asari-iceri meal, foodstuffs

asariq-icerik (-gi) meal, provisions, foodstuffs

asaw-casaw life, existence, the way one lives

asaw-iciw feast

asaw-turmus same as agaw-casaw

as-suw victuals

agxi-aman good and bad ~ la good, and bad

asiq-busuq (-gu) vanity, turmoil; haste;

ayagi-basi clothes

ayaq-qasiq (-&1) utensils

ayaqsiz-qolsuz without legs, without hands

bab-basxa completely another, absolutely other
bayla-biyle propertied, rich men disdain.
bas-ayaq (-&1) a head and legs (of slaughter)
bagsiz-tiibsiiz evasive, uncertain(infinitive)
belewiit-xorata negligent, roughly

beti-qutu; ~ ketib having turned pale
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bet-qol; cuwarga to wash

bet-1r1z conscience

bile-bile purposely, deliberately, intentionally; knowing
boza-sira drinks of home preparation

borc¢-qarg¢ debts

ersi-bursu crumpled

busda pair fo esde

asiq-busuw grief/sorrow, anxiety

tartimirga- buyugurga ~ to feel uncomfortable
biigiin-biigece any day now, one of these days; soon
biigiin-tambla today - tomorrow; one of these days
biisiirew-sipas gratitude

calimirga-calbarirga to be humiliated, to implore
calimw-calbariw entreaty; supplication; prayer
cani-qani soul

cani-tini soul

cap-canni completely new

cap-cagniz unique, only one

cap-casil very green

cappa-canil very new

carhi-caziq (-&1) the poor, all poor and unfortunate
carlhi-cal¢i the poor

cartma-qurtma is illegible, it is not clear; somehow
carti-qurtu 1. half, partly, incomplete, sketchy
cas-qus (‘also ~ la) youth, young people; lads, guys
cel-boran snowstorm

-cen pair to et-; et-cen the blood, relative

cep (pe) -cennil instantly

cer-curt a native land, native places

ciz-miz see cizgi; ~ adam fastidious, choosy man
colsuz-coruqsuz without a step, without rules; indecently
coppa-cortuwuq: ~ at trotter

coppa-coyulgan: ~ adam the extremely spoiled man
coruqsuz-colsuz dishonourable

cuppa-cuwas very quiet

cuwugq-ten friends - comrades; native, close
cuwug-tiisiin relatives

cuwurgan-castiq (-81) bed, bed accessories(belongings)
cigilla-qoba falling and again rising

cilaw-sarnaw same as cillaw-sarin

cillaw-sarin bewail the deceasedd, bemoan the deceased
cip-cili very warm

cippa-cili very warm

caciw-qucuw pogrom, massacre, smash, rout, crush
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cala-qola not completely, dribs and drabs

cam-naqirda humour

carq curq imit. - about crackling while burning

cimmagq very white; ~ aq; snow-white; short for cimma aq
¢ip - ¢iy crude, not cooked

cipal-cupul imit. splash of water, ~ etdirirge splash; lap, swash
ciqar-cuqur imit. about a crash that - person breaking
c1qir-ciqir imit. about chirp sound, about noise; ~

¢cir ¢cappa disdain. ragamuffin, ragged fellow, vagabond, hobo
¢ir cappa slut

ciyli-bisli half-done; soggy

¢ob-salam: bolurga to reach in an exhaustion; to grow thin
cucurlu-duppurlu bumpy; with a rough surface

cup-cubar piebald, spotted; speckled; dappled

cuppa-cubar same, that cup-¢ubar

ciippe-ciiyre 1. completely wrong (silly)

darman-dar1 medicines

dawsuz-dawursuz without dispute, without noise

dawsuz-qaygisiz without dispute, without efforts

dawur-siiyiir karach. row, hubbub, din; noise, din

digil-migil 1) karach. disdain. petty; ~ ¢ot of a triviality

dugur-mugur rough, uneven, hilly, bumpy

dukkul-dukkul shreds/rags; ~eterge to tear into shreds

duqurlu-cungnurlu rough; with hillocks and hollows

duqur-muqur rough, uneven, hilly, bumpy

duqus-muqus rough, uneven, hilly, bumpy

duppa-dubur in pimples, in spots

duppa-duppugq stupid, very stupid, blunt

duppa-dusman sworn enemy

duppurlu-cuggurlu rough, with bumps and holes

dibil-dibil karach. imit chat, ~ eterge to chat

dibir-dibir imit. — trampling, running, footsteps

dibirt-dibirt imit. - about tramping,; ~ deb ¢abarga a) to skip (about the horse); b) to
rush, quickly (headlong) to run

dibirtdi-dibirtd: same as dibirt-dibart

digir-dugur same as digar-dugur

dikkili-mikkily; barely

dikki-mkki barely

ecigi-iistiinii karach. subtleties, detail
egec-qarnas sister and brother
ekewlen-iicewlen in twos and threes
ekew-iicew a two - three, some people
eppe-essiz completely forgetful
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erin-burun 1) face (lit. lips-nose)

erlay-burlay fast

eski-biiskii stuff, rags, stuff, second-hand articles
eski-biiskii¢ii old-clothes man/dealer; junkman
etek-cen satellite; satrap, accomplice, stooge

gap-gap balk. ~ etme! vulgar do not bark!

gappa-gabu there is a lot of dandruff on a head

gappa-gaci spoiled, fallen (about the woman),

gappa-gazgaz dandy, fop, elegant

gin-gelendir spicery

gurusxa-guwa of insult, reproaches

gurusxaliq-guwaliq (-&1) of insult, quarrel, scandal

gila ~ mila: basig ~ mila qisarga carelessly to tie a head by kerchief

gIp-gIp imit. - about a shiver ~ eterge a) to shiver ( for ex. for fear); b) hardly to restrain;
v) to become transfixed; ciiregim ~ etedi heart becomes transfixed

gip-girtel crude, not fully cooked

gip-girin perfectly hollow

xabur-cubur collect. goods and chattels, stuff

xala xosta 1) lax, undisciplined; slack

xapa-sapa eterge to do, to result in the disorder
xappa-xalek eterge stamp (on) to spoil (all)
xappa-xazir completely ready

xata-xuta prank; ~ eterge to do mischief
xaxay-tuway shouts; ~ eterge to scream and shout
xini-xunu furious, malicious, angry; ~ awaz angry voice
xintir-muntir disdain. disgusting; ~adam scumbag
xipiy-sipiy prank

xippa-xilimili very dirty, dirty creature, slovenly
x1ppa-xini very malicious

Xippa-xire very soft xippa-xirtt1 very rough
xippa-xarxa absolutely husky, hoarse

xirt mirt disdain. - 1) stuff; things 2) squabbles
xirtti-mirtti rough

xi1yla-fitna dodges; cheating

xiyni-xalmes incantation, sorcery, witchcraft; magic
xonsu-tiyre the neighbours

1ppa-raxat completely quiet
1ppa-razi: ~ boldu he/she was rather pleased
1sarmay- kiilmey seriously, without a shadow of a smile

issiz-kii¢csiiz without business, without work and power

iynaq queaq ;
inci-marcan precious jewelry
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jigar-jugur imit. about a roar; qaya ~ deb oyuldu rock fell down with a roar

kaw- kuw in all directions; ~ bolurga a) to rush in all directions; b) to get lost; ~ eterge a) to
scatter b) to defeat totally/utterly; to rout; to shatter

kep-kereksiz completely unnecessary; excessive;

kep-kerti genuine, incontestable, exact, for certain

kom- kok dark blue; ~ suwla the dark blue rivers

koz-bas body, physiognomy; koziig-basiy bla korgiiziirge to mimic someone

koz-qas body, physiognomy; eyes and eyebrows

koz-qulaq: ~ bol! look after!

kiil-komiir: ~ bolurga to turn to ashes

kiilkii-oyun fun

kiiyerge-biserge: kiiyedi-bisedi he/she burns, experiences strong emotions

gagin sogun; /iterally kagan shogun; qagin sogun etme, do not make like lord and master.
qagis-sogus fight; eterge fight, scuffle

gqagit-qalam writing accessories

qax-qax imit. about cough; tagna deri ~ etib turdu he coughed all night
qax-qux same as ax-qax

qalay-alay: ~ bolsa da a) anyway; b) what there was; ~ deseq da as - in any way, anyway
galgan-bulgan(la) leavings, leftovers; scraps

qappa-qara jet-black, ebony

gqap-qara same as qappa-qara

qara-qura black, dark; ~ -la black (dark) subjects

garga-qunduz crow and raven (dark)

qarga-quzgun birds;

qargis-sogiis abuse, bad language, swearing, profanity, quarrel
qarm-qurun interiors, giblets

qarnas egec brother - sister

qarti-casi old and young; ~ da all - also is old, and young
qart-qurt the old men, old people

qart qurtxa 1) folkloreold sorceress, old woman

qas-bas the person, physiognomy; ~ tiiyerge to frown

qatin-quz collect. women (of all ages)

gqatin-qutun collect. women

qati-qutu . firm, rigid

gatis- qutus see qatis-qura

qatis-qura 1) chaos, disorder, mess chaotic 2) medley
qatis-qurahq (-81) abstr. to qatis-qura chaos, disorder
qatxan-qutxan(la) dried, dried pieces (for ex. bread)
qaynarga-borkerge to boil - rage

qijgil-mjgil: ~ d1 swarms (with); ~ bolub tururga to swarm (with)
qul-qul imit. - about laughter

quynir-mugyir curved; ~ eterge to bend

qip-qumija absolutely naked; ~ bolurga to get naked
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qip-qizgang very greedy

qip-quzil very red; ~ bolurga a) to be heated to red; b) to redden

qipti-oymaq sewing accessories(belongings)

quyir-bucxaq (-g1) alleyway, (narrow) lane; everywhere

quysiq-muysiq strongly distorted, curved

qiytig-mytiq strongly curved

qoba-cata: ~ turadi he is sickly

gol-bet hands and person

qolu-ayagi hand and leg, extremities;

golu-butu extremities

qor-sadaqa: ~ boldu he/she was completely grateful

gosmay-qoratmay exactly as is, neither add nor omit

qulagi-tili bolmagan deaf mute

-qun pair to qan

qup-qurgaq 1) completely dry 2) dry

qup-quru 1) completely empty;

qurg-tacal strong, tenacious; skilful, crafty

qurman-sadaqa: ~ boldu it(he) very much thanked

qurt-qamijaq (-81) same as qurt-qumursxa

qurt-qumursxa insects

-qurtu pair to carti

qus-qart¢iga birds

qus qus same as qu$ mus

qusun-quwun: ~ tokdii to pour out one's heart/soul

quttu-quburan: ~ bolub ketdile they rushed headlong; they rush as on to a fire ( conflagration)

quttu-quwurt same as quttu-quburan

quwgunluq-qodulugq: ~ is noise, alarm, commotion, flurry

quw suw 1) deserted, abandoned place,~ 2) figurative suppressed; nek ~suz? why you are
silent?

quwus-tiiyiis fight, beating

law -law mimicking jabbering, chatting
loppa-loxpayciq (-&1) the well-fed child
liiw-liitw shaky, shaking

lyaw-lyaw same as law-law

lay-lay same as law -law

malli-miilklii rich, solvent, propertied

mal-miilk property; riches

mappa-mazall large, very large

mappa-mastaq undersized, shortish

mart-gurt( ~ la) spring (nine days of old year mart, gurt and cuq — for three days in each,
approximately 8 - march 16,

martla-gurtla same as mart-gurt(la)

menden-andan from somebody

meppe-melte very dirty
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mippa-miskin karach. 1) pitiable, pitiful, unfortunate 2) beggar
muru-curu balk. same as umur-gumur; ~ eterge crumble, chop; hack to pieces
mippa-mih wet

nay-nay 1) talk, chatter, jabber, gossip; 2) grumbler, moaner, whiner
Op-sSop expression

ole-qala same as olmey-qalmay

oltiiriiw-oliiw a very bad scandal, fate worse than death
oltiiriisiiw-oliisiiw scandal, quarrel

oltiiriisiw-qahsiw same as oltiiriisiw-oliisiiw
oliim-acal death, destruction

opke-bawur interiors, entrails

Oppe-orge very high

oppe-otiiriik absolutely false, certain lie

orge-ennisge 1) upwards — downwards

pirx-cirx imit. - about chuckle, giggle, snicker

sani-silyegi constitution

sansiz-sanamsiz infinite quantity

sansiz-sanawsuz infinite

saniraw-bilyak hard of hearing, deaf person

sappa-saq sensitive, very sensitive, alert is sensitive, intently
sappa-sari yellow

sappa-saw completely healthy, whole; untouched

saw-esen: ~ bolurga be in good health, alive - healthy
sawluqg-esenlik (-gi) health, well-being;

sawluq-salamathq (-&1) well-being, health

saw-salamat same as salamat; alive and healthy

saw-saw: ~ ese da whether is alive, whether is dead; alive or dead
sawut-saba 1) utensils, home utensils 2) equipment
sawut-sadaq (-g1) arms, equipment

selte-melte; kesipi ~ kibik eterge fool (about), play tricks, play the fool
sep-semiz greasy

sep-ser very absent-minded

sep-seyir surprising, perfect

seyir-tamasa wonder, miracle, marvel

sila-mila or sila mila filled up to the top

silab-siypab tururga to care

sip-silxar silly

sip-stydam smooth

styl-siri: ~ bolgan adam man with faultless (worthy) reputation
soppa-soqur same as sop-soqur

sop-soqur absolutely blind
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soz¢ii-qaygic1 squabbler, trouble-maker
s0z-qayg false rumors; idle gossip, loose talk
suppa- suwuq same as sup-suwugq
suppa-subay same as sup-subay

sup-subay- very much slender

sup-suwugq ice, very cold

sapil-supul imit. sounds of plopping/splashing in water
sappa-satik same as sap-satik
sap-satik very fragile

sap-sup imit. sounds of splashing/slapping; b) to slap each other

saytan-cek (-gi) evil spirit, devil, evil forces

saytan-cin same as saytan-cek saytan-ibilis same as saytan-cek

sopul-supul imit. - about sounds walking in water

sorq-sorq imit. sound of a brook(stream), river, splash of water

tappa-taza very pure, very clean

tap-taza very pure, very clean

tarq-turq imit. knocking sounds

tart-soz: ~ eterge to stretch, drag out

tarx-turx shots; ~ tawusla skirmish, exchange of fire
tawussuz-tiiyiissiiz silently - peacefully
tawus-tiiyiis fuss, fight

tent-ment: ~ eterge karach to hesitate

tegpiz-terk same as terk-tenpiz

8/3/2003

tep-ten just, exactly , a hair, to a hair's breadth, to a tag; terk-tegniz 1. multitude; great

number, a quantity, thousands (of), a host (of), lots of
toppe-togerek same as top-togerek very round
top-togerekde around, everywhere
top-togerekden from everywhere, from all vicinities
tosek-castiq (-&1) bed accessories(belongings)
tose-mose same as toseme
tin-tencek (-gi) flesh
tint-mint fuss;
tip-tik very steep
tisi-basi face, shape
tobalaq-kozbaw 1) optical illusion 2) facade
toy-quwang fun; feast
toy - oyun dances, entertainment; a celebration; a holiday
top-tolu complete, completely full,
toppa-tolu same as top tolu
top-top footfall, tread; sounds of steps
top-tup same as top-top
topul-tupul trampling sounds of walking

toxtawni-tinni: ~ bilmegen unruly, frolicsome, playful, prankster, fidget

tuz-gircin bread and salt
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tuqus-muqus a) uneven, hilly, bumpy, rough; b) awkward

tul-tuban lots of, heaps (of), a tremendous lot (of); masses (of) multitude; great number;

tum-qara black, very dark

tuppa-tuzlu too salty

tup-tuzlu too salty

tup-turu publicly, openly

tigila-sugula: ~ aylamirg@a poke/dart about; dart in and our, slip, dart; run about, run

tiqal-tuqul imit. - about gurgling,

tigar-tuqur imit. - about noise for ex. breaking branches

tig-tiglama packed, chock-full, chock-a-block, full up

tiqur-muqur imit. noise, rustling,

tiqur-tiqir same as tiqir-miqir

til til; ~ da qullugeterge to serve on the home front

tili- mili: ~ adam lax man

tinchq-rahathq (-&1) same as tin¢chq-esenlik

tinchq-esenlik (-gi) well-being; health

ting-esen life, existence, the way one lives

tipal-tupul imit. - flop, plop

tipar-tupur imit. - about noise of steps, trampling

tippa-ting, tip-ting very quiet

tir-tir clodhopper, bumpkin

tiib-bas ethn. dowry (as a marriage portion);

tiib-tereke inheritance, property left in the inheritance

tiiyme-ilgik ( - gi) clasp; buttons and loops

tilyiis-urus a brawl, skirmish, wrangle, squabble

tiinene-biirsiikiin recently, one of these days

tiippe-tiiz 1) absolutely correct; 2) completely equal; by a completely straight line, is
completely equal; completely direct; exactly

tiirt-miirt fuss, bustle, trouble, bother

tiirt-miirtcii 1. dawdler 2. slow, sluggish

ucxun-kebelek: ~ bolurga to not find to itself a place
umur-cumur karach. into smithereens, crumbs
uppa-uzaq (-g1). very distant

uppa-usas copy, similar as two drops of water
uppa-cuppa kisses; ~ eterge to kiss

urus-tiiyiis quarrel, scandal

uwagq-tiiyek (-gi) any triviality; fine subjects, product
ucsuz-quyirsiz boundless; incalculable;
uyalmay-tartinmay freely, easily, without embarrassment
uyat-xayat shame and conscience,

zappa-zar very much envious

zappa-zarif completely in vain, in vain

Zz1gar-zugur imit. gnashing sounds, such as rocks
zignar-zunqur imit. clanking of a chain, ringing sound
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